
Dear Parents / Students: 

To help you and your child during this school closure time, we are providing translation 

support in Spanish and Haitian Creole. Please call the number listed above and select 

the preferred language.  
 

A teacher that speaks that language will answer the phone. The teacher will answer your 

questions or find someone that can help you. If additional information is needed to 

answer your question(s), the teacher will asks for your e-mail or phone number to have 

someone get back to you with an answer.  

 

We are here to support you. Thank you. 
 

 
Estimados Padres / Estudiantes: 
 
Para ayudarlo a usted y a sus hijos, estamos brindando asistencia de traducción en 
español y criollo haitiano durante este tiempo en las cuales las escuelas están cerradas. 
Favor de llamar al número que figura arriba y seleccione su idioma preferido. 
 
Un profesor/maestro(a) que hable su idioma contestará el teléfono. El 
profesor/maestro(a) responderá a sus preguntas o encontrará a alguien que pueda 
ayudarlo. Si información adicional es necesita para responder a sus pregunta(s), el 
profesor/maestro(a) le pedirá su correo electrónico o número de teléfono para que 
alguien lo llame con una respuesta. 
 
Estamos aquí para apoyarte. Gracias. 
 
 
 
Chè Paran / Elèv:  
 
Pou ede w ak pitit ou  pandan tan ke lekòl la fenmen, n ap bay sipò tradiksyon nan lang 
panyòl ak kreyòl ayisyen. Tanpri rele nimewo ki make anwo a epi chwazi lang ou pito a.  
 
Yon pwofesè ki pale lang sa a ap reponn telefòn la. Pwofesè a ap reponn kesyon ou yo 
oswa jwenn yon moun ki ka ede ou. Si ou bezwen plis enfòmasyon pou reponn kesyon 
ou yo, pwofesè a ap pran imèl ou oswa nimewo telefòn ou pou fè yon lòt moun kontakte 
w pou ba w yon repons.  
 
Pa bliye nou la pou sipòte ou. Mèsi. 


